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http://archive.ifla.org/IV/ifla65/paper/125-107f.htm, Fatpgoma Diakite.”les services des
bibliotheques et la lecture au Mali” ; http://archive.ifla.org/IV/ifla65/papers/133-85f. htm;:Viviana
Quinones, ‘Livres et bibliotheques pour enfants :1’ Afrique et la France, cooperation pour 1’acces
au livre » , http://archive.ifla/[V/ifla70/papers/034f trans-quinones.pdf
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In English (http://www.ifla.org/en/node/1746)

, Spanish (http://www.ifla.org/en/node/1751),

French (http://www.ifla.org/en/node/1750)

and Arabic (http://www.ifla.org/en/node/1749*
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- E-twinning of European school libraries: http://www.etwinning.net
- IFLA launched a Twinning Database in 1996, funded by Unesco, which had limited success, cf

http://www.ifla.org/V1/2/p4/unesco.htm and http://archive.ifla.org/VI1/2/p4/workshop.htm
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Olimpia Bertolucci (Italian, English) olimpia.bartolucci@tin.it
Ingrid Bon (Dutch, English, German, Spanish) ingrid.bon@biblioservice.nl
Barbara Genco (English) BAGencoConsulting@Gmail.com
Soizik Jouin (French, English) sjouin(@noos.fr
Viviana Quifiones (French, English, Spanish) viviana.quinones@bnf.fr
Ian Yap (Malay, English) : ian_vap@nlb.gov.sg
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En mi comunidad no existe una biblioteca cercana y como son adolescentes y nifios [quienes
frecuentan la pequefia biblioteca de la asociacién comunitaria], no pueden ir muy lejos por la
violencia actual. [una biblioteca hermana] Seria un gran beneficio, no solo para los jovenes que
integran la asociacion, sino para toda la comunidad, ya que estamos en una area roja-peligrosa, y
esto ayudaria a sus investigaciones y auto-educarse. Realmente hay tanto trabajo que hacer por
los nifios y adolescentes.

Thereisnot areal library in my community, and as [those who come to our small library] are
children and young people they cannot travel far, because of the current violence. [ A sister
library] would be of great benefit, not only for the young people of our association but to the
whole community, since we are in a red-dangerous zone, and it would help them with their
research and to self-educate. Thereisreally so much work to do for children and young people.
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(Guatemala)

Un proverbe dit que si vous voulez cacher quelque chose a 1’ Africain, il faut la mettre sur écrit.
Ceci dit, notre contexte est dominé par plusieurs formes d’oralité que sont, le téléphone portable,
la télévision, I’Internet, etc., ce qui fait que notre jeunesse s’intéresse treés peu, ou presque pas a
la lecture (beaucoup assimile encore la lecture a une activité d’apprentissage, liée a la formation
scolaire. Or, celle-ci est un tremplin a la connaissance. Notre souci est de développer ’activité
de lecture aupres de nos jeunes enfants, afin de remettre la lecture au gott de la jeunesse.

A proverb says that if you want to hide something from the African, you have to writeit. This
said, our context is dominated by several forms of communication: the cell phone, television, the
Internet etc., which means that our youth is very little or almost not interested at all in reading
(many still associate reading to a learning activity connected with school). But reading isa
springboard to knowledge. Our aimisto develop reading in our children and young people, so
that they take a taste to it.
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En nuestro colegio hay nifios y jovenes que provienen de familias extranjeras o de segunda
generacion, asi como hijos de padres que trabajan en los paises solicitados. No solo nos interesa
la comunicacién con nifios y jovenes de estos paises con la finalidad de que nuestros alumnos se
reconozcan como integrantes de un mundo pluricultural sino que también aspiramos a
intercambiar experiencias de promocion de lectura con bibliotecarios de estos lugares.

There are at our school children and young people from foreign families or from second
generation foreign families, as well as children from parents who work in the countries we are
interested in pairing off with. We are not only interested in communicating with children and
young adults from those countries so that our pupils recognize themselves as part of a
multicultural world, but also interested in exchanging experiences on reading promotion with
librarians from these countries.

(Peru)
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To show our children the world is much bigger than Goldsboro, NC. Most have never been out
of town, let alone out of state. Coming from poverty, they don’t have a clear picture of what the
rest of the world is like, or the potential it holds. Perhaps this will capture their interest and
inspire them to think beyond the confines of our small corner of the world.

(US)
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This school is on Fort Hood, the largest military post in the free world. All of these children
have military parents who move sometimes from state to state and sometimes from country to
country. It would be a good experience for the children to have exposure through the library to a
sister library to talk with other students in another state or another country about books,
experiences, stories, lives, etc.
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